
 

 
 

 

 

 

 

Seguendo le istruzioni contenute in questo file sarà possibile 

rendendere le carte di “Die Kutschfahrt zur Teufelsburg” 

completamente fruibili ad un pubblico italiano. 

Il processo è completamente reversibile e non rovina le carte. 

 I testi sono tratti dalla traduzione fatta da Gabriele “Falcon” 

Boldreghini. L’impaginazione e la grafica sono a cura di 

Giuseppe Casella (veldom@libero.it). 
 

 

Falcon e veldom sono membri de La Tana dei Goblin 

( http://www.goblins.net ) 
 

 

 

 

 

 

 

NOTA. La presente traduzione non sostituisce in alcun modo il regolamento originale del gioco. Il 

presente documento è da intendersi come un aiuto per i giocatori di lingua italiana per comprendere le 

regole di gioco. Tutti i diritti sul gioco e sulle immagini sono detenuti dal legittimo proprietario.  



Materiale necessario : Un taglierino (o una forbice), del nastro biadesivo (o della carta 

adesiva per stampanti), bustine protettive (preferibilmente formato Yougioh ma 

all’occorrenza vanno bene anche quelle formato magic). 

 

1-   Stampate e ritagliate le carte allegate in fondo al documento.  

 

 
 

2-   Se avete utilizzato della carta adesiva per stampanti basterà incollare le carte 

appena ritagliate sulle carte originali. Se avete usato carta comune ritagliate delle 

piccole striscioline di nastro biadesivo ed utilizzatele per incollare le carte 

ritagliate sulle carte originali. 

 

 



 
 

3- Imbustate le carte 

 

 
 

 

Ecco la vostra versione di “Die Kutschfahrt zur Teufelsburg” in italiano! 



 

   

   

   

   

   



   

   

   

   



   

 

  

 


